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SERVISNÍ SMLOUVA č. SC-009-AC-2020 

. )!.lt.2(. . .. , 
kterou dne: . . . . . . . . . . . . . . . SJednavaJ1 SMLUVNI STRANY 

Zdravotnická záchranná služba Libereckého kraje, příspěvková organizace 
Klášterní 954/5, 460 01 Liberec 
IČ: 46744991 
DIČ: CZ46744991 
Zastoupená: MUDr. Luďkem Kramářem, MBA, ředitelem 
Společnost je zapsána v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Ůstí nad Labem v oddílu 
Pr, vložka 738 

Dále jen jako "Kupující" 

a 

Autocont Control Systems spol s r.o. 
Kafkova 1853/3, 702 00 Ostrava - Moravská Ostrava 
IČ:42868017 
DIČ: CZ42868017 
Bankovní spojení: xxxx
Zastoupená: Ing. Tomášem Tomalou, jednatelem 
Společnost je zapsána v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Ostravě v oddílu C, 
vložka 1700 

Dále jen jako "Prodávající" 

Vzhledem k tomu, že prodávající souhlasí, že bude poskytovat služby, a kupující souhlasí, že bude 
služby odebírat za podmínek uváděných dále, se nyní tímto smluvní strany usnášení na následujícím: 
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1 VŠEOBECNĚ 

1.1 Součástí této smlouvy jsou Podmínky poskytování služeb společností Autocont Control 
Systems spol. s r.o., které tvoří její přílohu D (dále jen Všeobecné obchodní podmínky). 
Stanoví-li Všeobecné obchodní podmínky něco jiného než tato smlouva, má přednost znění této 
smlouvy. 

1.2 Prodávající je oprávněn zadat realizaci Služeb Uak jsou definovány níže) dalším 
subdodavatelům. V takovém případě za poskytování Služeb těmito subdodavateli, jakož i za 
škodu jimi způsobenou, odpovídá Prodávající stejným způsobem, jako by tyto Služby poskytl 
sám. 

1.3 Níže uvedené přílohy tvoří nedílnou součást této smlouvy: 
Příloha A - Seznam zařízení a cena služeb 
Příloha B - Rozsah a harmonogram prací 
Příloha C - Sazby za práci a ceny materiálu 
Příloha D - Podmínky poskytování služeb společností Autocont Control Systems spol. s r.o 

1.4 Smlouvu lze měnit nebo doplňovat pouze písemnými dodatky podepsanými oběma smluvními 
stranami. 

2 PŘEDMĚT SMLOUVY 

2.1 Prodávající se na základě této smlouvy zavazuje poskytovat Kupujícímu Služby v rozsahu a za 
podmínek stanovených v této smlouvě, a Kupující se zavazuje za poskytování Služeb platit 
Prodávajícímu cenu uvedenou v článku 3 této smlouvy. 

2.2 Služby poskytované Prodávajícím na základě této Smlouvy budou spočívat v údržbě zařízení 
Kupujícího uvedeného v příloze A této smlouvy. 

2.3 Prodávající bude na základě této smlouvy Kupujícímu poskytovat v místě instalace zařízení 
služby spočívající v kontrole a údržbě zařízení a v zabezpečování jeho řádné funkée v rozsahu 
a za podmínek uvedených v příloze B této smlouvy (dále jen „Služby"). 

Prodávající prohlašuje, že je mu znám typ zařízení a že k poskytování Služeb ve výše uvedeném 
rozsahu má náležitou odbornou kvalifikaci, jakož i odpovídající personální, materiální a technické 
zázemí. 

2.4 Veškerá práce v rámci poskytování Služeb bude vykonávána servisními techniky Prodávajícího 
vyškolenými výrobci zařízení. Poskytování Služeb se řídí podmínkami platnými pro preventivní 
údržbu. 

3 CENA 

3.1 Kupující se zavazuje platit Prodávajícímu za poskytování Služeb cenu uvedenou v příloze A 
této smlouvy. Fakturováno bude po provedení roční profylaktické prohlídce. 

3.2 Smluvní strany se dohodly na inflační doložce k ceně za Služby tak, že Prodávající je vždy k 1. 
březnu příslušného roku, počínaje 1. březnem 2021, oprávněn jednostranně zvýšit cenu za 
Služby o roční míru inflace vyjádřenou přírůstkem průměrného ročního indexu spotřebitelských 
cen za uplynulý kalendářní rok vyhlášenou českým statistickým úřadem. Toto zvýšení ceny za 
služby je prodávající povinen kupujícímu písemně oznámit do 15. února příslušného roku, jinak 
toto právo zaniká. 
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3.3 V ceně dohodnuté v odstavci 3.1 jsou zahrnuty veškeré Služby poskytované Prodávajícím v 
rozsahu sjednaném v této smlouvě. Strany se mohou dohodnout, že Prodávající poskytne 
Kupujícímu další služby nad rámec této smlouvy. Nedohodnou-li se strany jinak, za provedení 
prací nad rámec této smlouvy bude Prodávajícím vyúčtována cena podle skutečných nákladů v 
souladu s přílohou C této smlouvy 

3.4 Platba bude prováděna na základě faktury, jež bude vystavena jednou ročně po provedení 
profylaktické prohlídky. Splatnost faktur je 30 dní od data vystavení faktury. 

3.5 Ceny podléhají dani z přidané hodnoty v sazbě dle platných právních předpisů k datu fakturace. 

4 TRVÁNÍ SMLOUVY A UKONČENÍ 

4.1 Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. 
Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou. 

4.2 Smlouva zanikne z následujících důvodů: 

a) Písemnou výpovědí bez uvedení důvodů podanou kteroukoliv ze smluvních stran
s výpovědní lhůtou 3 měsíce, která začne běžet od prvního dne měsíce následujícího po
doručení výpovědi druhé smluvní straně.

b) Odstoupením od smlouvy v případech porušení smluvních povinností některé ze smluvních
stran.

5 PRVOTNÍ KONTROLA 

5.1 Prodávající si vyhrazuje právo provést před zahájením plnění ze Smlouvy kontrolu zařízení, aby 
se ujistil, že před prvotní servisní návštěvou nejsou na zařízení žádné větší závady. 

5.2 Pokud nebude taková prohlídka provedena, může se Prodávající přiměřeně domnívat, že je 
zařízení plně funkční. Veškeré nalezené vady způsobené zásahem třetí osoby mohou být na 
základě prvotní kontroly z této smlouvy vyloučeny. 

6 VÝJIMKY 

6.1 Následující práce a položky nejsou zahrnuty ve Službách poskytovaných Prodávajícím na 
základě této Smlouvy: 
• Oprava zařízení závadného z důvodu nesprávného použití, nedbalosti, úmyslného

poškození či provozování nad rámec specifikovaných limitů ve smyslu ustanovení
provozních příruček a příruček k údržbě.

• Opravy závad vzniklých tím, že nebyla nahlášena známá vada či závada.
• Opravy závad vzniklých neoprávněnými opravami nebo seřizováním.
• Výměna zásadních a hlavních součástí provozu či zařízení v důsledku externích vlivů,

závad vyplývajících ze stáří zařízení, z důvodu zastaralého zařízení či zastaralých
náhradních dílů.

• Opravy závad zařízení vzniklých v důsledku fluktuace, přerušení nebo selhání služeb, které
nejsou uvedeny v rozpisu zařízení, tj. dodávek elektrického proudu (s vyloučením UPS),
vody, chlazení, systémů chlazené vody nebo chladicích glykolových systémů, kanalizace
nebo vytápění/chlazení, na které se tato smlouva nevztahuje.

• Lešení, stavební práce nebo těžké zdvihací zařízení.
• Instalace náhradních dílů, které nejsou dodány Prodávajícím nebo jeho jménem.
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6.2 Výše uvedené práce a položky mohou být Prodávajícím provedeny nebo poskytnuty na základě 
předchozí dohody s Kupujícím, která bude zahrnovat rovněž výši odměny za jejich provedení či 
poskytnutí. 

6.3 Nebudou-li pracovníci Prodávajícího, kteří se v souladu s touto smlouvou dostaví do místa 
instalace zařízení za účelem poskytnutí Služeb, moci tyto Služby poskytnout z důvodu 
objektivních překážek způsobených zaviněným pochybením na straně Kupujícího, spočívajícím 
v nedostatečném upozornění, falešné, neodůvodněné či neoprávněné výzvě, nepřesných 
pokynech, nemožnosti vstupu na pracoviště, nedostupnosti zařízení pro přezkoumání, 
sledování, údržbu nebo opravu, bude Kupujícímu účtována cena podle Přílohy C této smlouvy. 

7 ZÁRUKY 

7.1 Prodávající neposkytne Kupujícímu záruku na UPS, je již mimo záruku. 

7.2 Prodávající poskytne Kupujícímu záruku v délce 3 měsíce na spotřební materiál a 6 měsíců na 
vyměněné náhradní díly a na poskytnuté Služby. 

8 STĚHOVÁNÍ ZAŘÍZENÍ 

8.1 Kupující souhlasí s tím, že v případě změny umístění nebo významného přeskupení zařízení na 
tuto skutečnost Prodávajícího písemně upozorní s předstihem 30 dnů. Pokud Prodávající na 
žádost Kupujícího restartuje zařízení nebo mu poskytne pomoc při stěhování, bude tato služba 
Kupujícímu účtována podle platných standardních cen Prodávajícího za práci a materiál. 

9 ZÁSADY TÝKAJÍCÍ SE ZDRAVÍ A BEZPEČNOSTI PRÁCE 

9.1 Služby poskytované podle této Smlouvy budou Prodávajícím prováděny plně, řádně a včas, s 
ohledem na bezpečnost a v souladu předpisy upravujícími bezpečnost a ochranu zdraví při 
práci a s dalšími obecně závaznými předpisy. 

9.2 Služby budou rovněž prováděny ve shodě s ustanoveními zásad Prodávajícího pro ochranu 
zdraví a bezpečnost, které jsou k dispozici na vyžádání. 

9.3 Prodávající prohlašuje, že se před podpisem této smlouvy seznámil s prostředím, ve kterém 
bude služby vykonávat. 

10 ODMÍTNUTÍ OPRAVY 

10.1 Prodávající může odmítnout provedení opravy nebo servisního zásahu podle této smlouvy za 
následujících podmínek: 
• Prodávající důvodně považuje jejich provádění za nebezpečné.
• Žádost Kupujícího je v rozporu s touto smlouvou, právními předpisy nebo zákonem.

10.2 Prodávající je povinen v případě odmítnutí opravy ze shora uvedených důvodů Kupujícího o 
této skutečnosti neprodleně informovat. 
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11 KONTAKTNÍ ÚDAJE 

11.1 Kontaktní osoby Prodávajícího a nahlašováni závad: 

xxxx
Telefon: xxxx
 Mobil: 
E-mail: xxxx

ZÁVADY MAJÍ BÝT NAHLAŠOVÁNY: 
E-mail: xxxx Telefonicky 
24/7 dispečink:
+xxxx
+xxxx 

11.2 Kontaktní osoby Kupujícího a pokyny pro zasílání faktur: 

xxxx 
Tel: xxxx 
E-mail: xxxx

Císlo smlouvy: SC-009-AC-2020

FAKTURY MAJI BÝT ADRESOVÁNY: 
xxxx
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Tato smlouva byla řádně podepsána smluvními stranami ve dvou originálech. Kupující i prodávající si 
ponechávají každý po jednom originálu. 

Kupující: 

Zdravotnická záchranná služba Libereckého 
kraje, příspěvková organizace 
Klášterní 954/5 
460 01 Liberec 

IČ: 46744991 
DIČ: CZ46744991 

Jméno: MUDr. Luděk Kramář, MBA 

Funkce: Ředitel 

Datum: 1 8 -01- 2021 

Čfslo smlouvy: SC-009-AC-2020

Prodávající: 

Autocont Control Systems spol. s r.o. 
Kafkova 1853/3, 702 00 Ostrava - Moravská 
Ostrava 

IČ: 42868017 
DIČ: CZ42868 

Jméno: Ing. 

Funkce: Jednatel 

Datum: Z. b. Á. Z.o t1
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PŘÍLOHA A: SEZNAM ZAŘÍZENÍ A CENA SLUŽEB 

MÍSTO INSTALACE: 

Zdravotnická záchranná služba Libereckého kraje, príspěvková organizace 
Klášterní 954/5 
460 01 Liberec 

Počet Zařízení SN kusů 

Záložní zdroje UPS 

APM 30kVA xxxx 1 

APM 30kVA xxxx 1 

Bateriový modul 2 

CENA: 

Návštěvy 
preventivní 

údržby za rok 

1x za rok 

1x za rok 

1x za rok 

21 250 Kč bez DPH za rok počínaje 1.1.2021, zahrnuje profylaktickou prohl!dku, nástup na 
opravu do 1 O pracovních dnů. 
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PŘÍLOHA B: ROZSAH A HARMONOGRAM PRACÍ 

AC Power (zálohované napájení) 

+!• Zahrnuje 1x roční servis preventivní údržby naplánovaný Kupujícím v pracovní dny od pondělí do pátku 
mezi 8.00 a 17:00 hodinou. 

o Nezahrnuje náhradní díly a spotřební materiál. Nezahrnuje parkovné (pokud je nutno platit).
•:• Nástup na opravu do 1 O pracovních dnů 
•:• Náhradní díly a vykonaná práce budou vyúčtovány podle skutečně spotřebovaných dílů a délky konané 

práce (příloha C). 
•:• Veškerá práce bude vykonávána servisními techniky vyškolenými výrobcem jednotlivých technologií 
•:• Řídí se podmínkami platnými pro preventivní údržbu 

Preventivní údržba - kontrolní seznam 

Vizuální kontroly 
Každých 12 měsíců 
• Izolace, přehřívání, poškození
• Energetické kondenzátory - vydutí nebo únik oleje
Každých 12 měsíců
• Kontrola všech šroubů, matic a konektorů - utažení

a zbarvení způsobené teplem

Čištění/průtok vzduchu 
Každých 12 měsíců 
• Kontrola ventilátorů, utěsnění dveří/prostorů
• Výměna filtrů Ge-li třeba)
• Vyčištění ventilátoru, modulu napájení a PCB

Kontrola/záznam hodnot napětí a proudu 
Každých 12 měsíců 
• Vstup/výstup, usměrňovač, AC a DC kondenzátory

Měření průběhu na výstupu (On Line) 
K{lždých 12 měsíců 
• Výstupní RMS proud (fáze a neutrál)
• Výstupní špičkový proud (fáze a neutrál)
• Výstupní na pěti, proud a kmitočet

Měření 
Každých 12 měsíců 
• Vstupní napětí, proud
• Stejnosměrné napětí, proud a zvlnění

Synchronizování 
Každých 12 měsíců 
• Ověření synchronizace měniče se sítí
• Ověření přepnutí z měniče na bypass a spět
• Ověření uzamčení napětí a fáze

Výstupní měření (na bypassu) 
Každých 12 měsíců 
(Se souhlasem Kupujícího) 
• Kontrola výstupního napětí
• Měření špičkového a RMS proudu

HARMONOGRAM ÚDRŽBY: záři 

Číslo smlouvy: SC-009-AC-2020 

Řízení kalibrace 
Každých 12 měsíců 
• Kontrola/úprava limitu max. proudu usměrňovače
• Kontrola/úprava limitu max. nabíjecího proudu

akumulátoru
• Kontrola/úprava limitu max. proudu měniče
• Kontrola/úprava hodnot spuštění alarmu „Battery

voltage low"
• Kontrola/úprava úrovně ukončení pro ukončení

vybíjeni akumulátoru
• Kontrola/úprava volného provozního kmitočtu

měniče

Jističe/izolátory 
Každých 12 měsíců 
• Ověření funkce
• Kontrola magnetického a tepelného nastavení
• Ověřeni druhu, hodnoty, stavu

Bezpečnostní parametry systému/modulu 
Každých 12 měsíců 
• Kontrola nastavení úrovně přetíženi
• Kontrola obvodů tepelné ochrany
• Kontrola signalizace vybavených pojistek

Akumulátor 
Každých 12 měsíců 
• Vizuální kontrola čistoty
• Vizuální kontrola - praskliny, úniky a koroze
• Mechanická kontrola utaženi všech konektorů
Každých 12 měsfců
• Kapacitní zkouška vybíjením (se souhlasem

Kupujícího, jako samostatný test)
• Měření vnitřního odporu (impedance) baterii spolu

s kontrolou UPS
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PŘÍLOHA C: SAZBY ZA PRÁCI A CENY MATERIÁLU 

Hodinové sazby se používají na čas, který technik stráví na pracovišti, cestováním na pracoviště a 
návratem z něj. 

Sazby se určuji podle níže uvedeného schématu: 

PRÁCE pro AC Power Sazba Kč/hodina bez DPH 

Pracovní doba: pondělí - pátek, od 8 do 17 hodin 1000,- Kč/hod. 

Mimopracovní doba: pondělí - pátek 1200,- Kč/hod. 

Sobota, neděle, svátky: 8 - 24 hodin 1200,- Kč/hod. 

Cestovné dle skutečnosti: 16,- Kč/km 
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PŘÍLOHA D: PODMÍNKY POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB 
společností Autocont Control Systems spol. s r.o. 

Autocont Control Systems spol. s r.o., se dále označuje jako 
„dodavatel", a Kupující nebo fyzická či právnická osoba 
provádějlcí nákup sfuž_eb (dále .1služby'') a dllů potřebných pro 
služby (dále „díly") od dodaV$tele se dale o_značuje jako „klient". 
Nenl-li v tomto dokume.ntu stanoveno. Jlnak, pojem „služby" 
zahrnuje i pojem ,,dllyw. ,Přidruženou společností dodavatele" 
se zde rozumí společnost. která je přímo nebo nepřímo 
kontrolována konečnou mateřskou společností dodavatele a 
která dodavateli poskytuje služby a díly. Tyto podmínky 
poskytování služeb, ceník či soupis cen, cenová kalkulace, 
potvrzení, rozsah prací dodavatele či faktura dodavatele 
relevantní pro poskytování služeb, stejně jako všechny 
dokumenty začleněné formou odkazu do tohoto dokumentu či 
zmiňovaných dokumentů představují kompletní a výhradní 
vyjádření podmínek této servisní smlouvy (dále „smlouvy"), 
kterou se řídí prodej služeb a dílů dodavatelem klientovi. 
Jakékoli odlišné podmínky klienta nelze aplikovat, není-li 
dodavatelem písemně schváleno jinak. Dodavatel si vyhrazuje 
právo dle vlastního uvážení objednávku odmítnout. Tato 
smlouva nabývá účinnosti dnem, kdy dodavatel potvrdí 
objednávku klienta. 

1. CENY: Není-li dodavatelem písemně stanoveno jinak, cena
uvedená či stanovená dodavatelem za služby platí po dobu
třiceti (30) dnů od data cenové kalkulace dodavatele, rozsahu
prací dodavatele nebo potvrzeni kllentovy·objednévky služeb,
podle toho, k čemu dojde ne)dr/ve, za predpo!(ládU. te Je
během tohoto oodob! přijato a dodavatelem akceptováno
bezpodmínečné svolení klienta 'k výkonu služeb. Pokud
dodavatel neobdrží toto svolení ve lhůtě těchto třiceti (30) dnů,
má dodavatel právo změnit ceny za služby. Všechny ceny jsou
uváděny bez daní, ty hradí klient. Pokud není dodavatelem
uvedeno jinak, díly budou dodávány za ceny v danou dobu
platné u dodavatele.

2. DANĚ: Jakékoliv současné nebo budoucí daně nebo 
poplatky odváděné státu (či Jejích zvýšeni), ovlivňujlcf n�klady 
dodavatele na sh.1žby nebc:i-naklady na výrobu, p�dej, .dodaní
�I pi'epravu dllů, nebo takové, které musí dodava el Jinak
zaplatil nebo Inkasovat v s ·ouvislosti s �oskytovánlm služep a
d!íu, bude hradil klient a budou pfipooteny k ceně nebo
fakturovány klientovi samostatné, podle toho, jak·se dodavatel
rozhodne.

3. PLATEBNÍ PODMÍNKY: Není-li dodavatelem uvedeno jinak,
činí lhůta splatnosti čistých čtyřicetpětt dnů od data fakturace
dodavatelem, v měně stanovené dodavatelem. Dodavatel má
právo, kromě jiných opravných prostředků, buď (i) vypovědět
tuto smlouvu nebo pozastavit další plnění v rámci této smlouvy
a/nebo jiné smlouvy s klientem, v případě, že by klient
nezaplatil včas nebo pokud by dle rozumného stanoviska
dodavatele bylo pravděpodobné, že se tak stane, ať již by šlo o
platbu dle této smlouvy nebo jakékoli jiné smlouvy, a za 
stejných podmínek může požadovat přiměřenou záruku
zaplacení nebo zálohu na budoucí služby a všechny ostatní
objednávky služeb, které dosud nebyly realizovány. Klient hradí
veškeré výdaje, včetně poplatků pro advokáty, související
s inkasem částek po splatnosti. Pokud nebude jakákoli platba
dodavateli zaplacena v době splatnosti, bude úročena úrokem
o sazbě v souladu s platnými zákony ode dne, kdy měla být 
zaplacena, do doby skutečného zaplacení.

4. PŘEPRAVA A DODÁNÍ: Přestože dodavatel využije
veškeré přiměřené obchodní úsilí, aby dodržel data pro plnění
potvrzená či navržená dodavatelem, platí, že veškerá data
plnění jsou přibližná a nejsou zaručena. Dodavatel, podle
svého uvážení, nebude povinen provést dodávku dílů, pro které
nedostal od klienta pokyny pro přepravu a další potřebné
informace. Pokud je poskytování služeb nebo přeprava dílů
odložena nebo zpožděna klientem, ať již z jakéhokoli důvodu,
souhlasí klient s tím, že uhradí dodavateli veškeré náklady na 
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skladování a další dodatečné náklady z takové situace 
vyplývající. Není-li dodavatelem uvedeno jinak, všechny díly 
budou dodány v režimu FCA z místa odeslání od dodavatele 
(íNCOTERMS 2000). Vlastnické právo a riziko ztráty nebo 
poškození dílů přechází na klienta v okamžiku doručení 
p1epravcl, Bez onled_lJ na yý!e uvedené plalf i že riziko ztráty a 
vlastnické právo k dllům preehá.zl na klienta, ·(I) pri doručení 
osobou poskytujfcl služby, nebo (li) v okamžiku, kdy jsou díly 
um!stěny do šklaqu v důsledku prodlení nebo odložení na 
straně klienta. Za jakékoli reklamace týkající se 
nedostatečnel'lo množství nebo škod vzniklých během 
p7epravy odpovldá klient a je nutné, aby je klient vznesl přímo 
přepravci. Chybějicl množství či škody je nutné identifikovat a 
podépsat v okamžiku dodaní. 

5. ODPOVĚDNOST ZA ZÁVADY: S VÝhltldO� -omezeni
uváděných v § 6 ·dodavatel zaručuJe, že bude poskytovat služby
I.ak; Jak.je pops�n-o v léto smlouvě-, a že bUde při výkonu služeb
vynakládat veškeré �ozumné dovednosti, péči a opatrnost, ,v
souladu s odbornou praxi Dodavatel zaručuje, že vš-echny
služby· budou provedeny bez závad zpracováni, 11 lo po .dobu
devade·satl (90) dn(J od ukončení služeb. V. mlre, do jaké je bil
možné, postupuje dodavatel klientovi záruky, které Jsou
poskyloVany výrobci a dó'davafell dllú1 JEE>INA A VÝLUČNÁ
NÁHRADA ZA PORUŠENI ZÁRUK'í' DLE TÉTO SMLOUW JE
OMEZENA, DLE UVÁŽENI DODAVATELE, BUĎ NA
SPRÁVNÉ PROVEDENÍ 'TAKOVÉ ČÁSTI SLUŽEB, KTERÉ
DODAVATEL UZNÁ ZA ZÁVADNÉ, NEBO NA NÁHRADU
CENY ZAPLACENÉ 'ZA SLUiBY. S VY JIMKOU SHORA
U\(EDENÉH0 PLATi, ŽE. DIL Y DODÁVANĚ DLE TETO
SMLOUVY SE DODÁVAJITAK. JAK JSO!.J, KDE JSOU A BEZ
JAKÝCHKOLI ZÁRUK. ZÁRUKA STANOVENÁ V TOMTO
ODD[LU 5 A ZÁRUKA STANO\i\ENÁ V ODDILU 7
PŘEDSTAVUJ( JEDINÉ A V'

f

HRADNf zARUKY
POSKYTOVANÉ DODAVATELEM VE VZTAHU KE SLUŽBAM
A DfLůM A POSKYTUJf SE NAMÍSTO• A S VYLOUtENIM
VEŠKERÝCt-t JINÝCH ZÁRUK, VYSLOVNÝC_H NEBO
IMPLIKOVANÝCH: VYPL ÝVAJIC(CH ZE ZÁKONA Čl JINÝCH,
VÓETNĚ MJ. ZÁRUKY PRODEJNOSTt A VRODNOSTI PRO
URČITÝ ÚČEL, BEZ OHLEDU NA TO, Z.DA BYL TAKOVÝ
ÚČEL NEBO TAKOVĚ ULITI SDÉLENO DODAVATELI VE 
SPECIFIKACÍCH, VlfKRESECH NEBO JINAK. POUŽITI
BODŮ 436-441 ČESKÉHO OBCHODNI zAKONIKU SE
TIMTO VYLUČUJE. JAKÁKOLI ZÁRUČN( RSKLAMACE PLE
TÉTO SMLOUVY MUSl -BÝT KLIENTEM VZNESENA
NEJPOZDĚJI DO ÓSMI DNŮ ODE DNE POSKYl:NUTI
PŘ[SLUŠNÉ SLUŽBY, NE130 DODÁN[ PŘÍSLUŠNÉHO DIUJ
•(ZAl'{IZENI). POKUD BUDE VZNESENA PO UPL YNUTf TÉTO
LHOTY, NEBUDE DODAVATELEM AKCEPTOYÁNA.

Tato záruka $e 1"1evztahuje na prlpadné ztráty nebo škody v 
důsledku ne,správněho použi[í1 néh<,dy, zneužiti, zaned.bávání. 
běžného opotřebeni, nedbalosti Oine než ze sfr.iny 
dodavatele), neoprálměné rmodlfikace neoo pozn:,ér,ěn,í, 
používání mimo jmenovitou kapacitu, nevhodnosti zdrojů 
energie nebo podmínek životního prostředí, nesprávné 
instalace, opravy, manipulace, údržbu nebo používání nebo 
v důsledku jakékoli jiné příčiny, za kterou nenese vinu 
dodavatel. Jestliže kfient nebo Jeho zástupci pďs_kytll 
speciflkilce, lnformlitce, určeni prol.(oznlch podmlnek nebo Jiné 
údaje dodavateli, ktery se používají p 1 (I) výběr služeb a/nebo 
dílů a pri (TI),plípravě cenové kalkl.Jlaétl dodavatele a/nebo Jeho 
rozsahu prac!, a pokud se skutečné provoz.ni podmínky č JFné 
podmínky liší od těch, které. �Uent vyjádfll, Jakékoliv wn.iky čl 
Jlr:iá usl'anó�enl obsažená v této smlou.vě, na ktel'é maJI t-akové 
podmínky vliv, pozbývají platnosti. 

Klient přebírá veškerou ostatní odpovědnost za prlpadné 
ztráty, škody nebo zraněni osob či škody na majetku vyplývající 
nebo 
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zmiňovaných v této smlouvě; b) služby, které se provádějí 
v době mimo normální pracovní dobu dodavatele; c) pokud je 
dodavateli odepřen rozumný přístup k pracovišti a/nebo 
k zařízení; d) je-li nezbytné kvůli místním okolnostem použít 
unijní pracovníky nebo najmout externí dodavatele, bude 
servisní personál dodavatele poskytovat pouze dohled a 
náklady na takové unijní nebo externí pracovníky budou 
vyúčtovány klientovi. 

15. VÝKRESY: Dokumentace dodavatele, tisky a výkresy
(včetně mj. souvisejících technologií) poskytnuté dodavatelem
klientovi v souvislosti s touto smlouvou Jsou rnajelkem
dodavatele. Dodavatel si ponechává veškerá prava, včetně m],
výhradního práva na užívaní, posl<y.tování 11�.encl a prode:),
Držením takových tisků čl výkresO nevzniká kl'fentovl žádné
právo ani licence. Klient musí vrátit veškeré kopie (na jakémkoli
médiu) takových tisků nebo výkresů dodavateli, a to okamžitě
po jejich vyžádání.

16.PODMÍNKY POSKYTOVÁNI SLUŽEB: Klient poskytne
dodavateli bezplatn� .vhodné pracovní místo, skladovací
prostory, adekvátní vytápění, telefon, osvětlení, větrání,
regulovaný přívod eleldftny a ·výstupy pro testovací ůcely.
Zallzenr n,usi bý! v pr měřené vzdálenost! od rnrsta, kde m!!fl 
být slUžby poskytovány. Dodavatel a Jeho zástupci rnuse]l ml! 
plný� volný p7ísfup'k za1ízen1 za uéelem poskytnutí pottebných 
služeb. Klíenl musf poskytnout prostredký k vypnt,!li a zajištění 
pffvodu el,el<trlcké energie do zafízenl a. mus! zajistit bezpečné 
pracovní podmínky. Klient dodavateli písemné v době zadání 
objednávky oznámí jakékoli známé nebezpečné látky nebo 
podmínky na pracovišti, včetně mj. přítomnost azbestu nebo 
materiálů obsahujících azbest, a poskytne dodavateli k těmto 
látkám platné bezpečnostní listy. Případné ztráty, náklady, 
škody, nároky a výdaje, které by dodavateli vznikly v důsledku 
nesplněni těchto povinností klienta, bude hradit klient. Klient 
určí zástupce seznámeného s pracovištěm a s povahou služeb, 
které mají být provedeny dodavatelem, a ten musí být dostupný 
kdykoli, když budou pracovníci dodavatele na pracovišti. 
Dodavatel nenese odpovědnost za náklady vzniklé klientovi při 
odstraňováni, nahrazování nebo opravě jakéhokoli zařízení 
klienta či části stavby, která omezuje dodavateli přístup. 
Pracovníci klienta musejí spolupracovat s dodavatelem a 
poskytnout mu veškerou potřebnou součinnost. Dodavatel 
nenese odpovědnost ani nezodpovídá za práci prováděnou 
klientem. 

17. DODRŽOVÁNÍ ZÁKONŮ: Klient souhlasí s tím, že
všechny platné zákony, předpisy, nařízení a požadavky
upravující import, export a sankce, které mohou být
v budoucnosti měněny, včetně mj. zákonů platných ve
Spojených státech, v Evropské unii a v jurisdikcích, v nichž
dodavatel a klient sídlí nebo z nichž dodávají zboží, a
požadavky příslušných licencí, povolení, generálních licencí či
výjimek z licencí, se vztahuji na to, jak přijímá a používá
hardware, software, služby i technologie. V žádném případě
nesmí klient používat, přenášet, vydávat, exportovat ani re
exportovat žádný takový hardware, software nebo technologie
v rozporu s takovými platnými zákony, nařízeními, příkazy,
požadavky nebo požadavky licencí, povolení či výjimek
z licencí na ně se vztahujících. Klient dále souhlasí s tím, že se 
n�bude zapo)ovi:it do žádné činnosti, 'která .by mohla . vystavit
dodavatele nebo některou z Jeho pi'idružených společnOstf
rlzlkll .pOlrestMI dl.a .zákona čj podle pfedpisO platných v 
Jakekolt relevantnl Jurisdikci zakazujít!ch nepatřičné pialby, 
včetně mj. plateb úpletkQ pro ú7edníky Vlady nebo Jakél1okoll 
ůradu. pro zástupce nebo jejich polllick'ě utvary, pro politické 
strany či představitele politických stran nebo pro kandidáty pro 
veřejné funkce, zaměstnance jakéhokoli zákazníka či 
dodavatele. Klient souhlasí s tím, že bude dodržovat veškeré 
vhodné požadavky právní, etické i požadavky ohledně 
neporušování předpisů 

18. ZÁKONNÉ A JINÉ PŘEDPISY: Pokud dojde k zvýšení či
snížení závazků dodavatele dle této smlouvy po datu kalkulace
dodavatele z důvodu vydání nebo novelizace jakéhokoli
závazného právního předpisu nebo příkazu, nařízení či 
prováděcího předpisu s účinností zákona, který by měl vliv na 
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plněni závazků dodavatele dle této smlouvy, dojde k úpravě 
ceny a dodací lhůty a/nebo bude plnění smlouvy pozastaveno 
nebo ukonoono, Jak to bude vhodné. S výjimkou plípadú, kdy 
platn·é prévo .vyžadLrje Jínek, nebude dodavatel odpov!dat za 
shromážděni, zpracováni, zpracováni, obnovu čl ilkvldacl (i) 
služeb nel:)o jej! části, pókud budou ze zákona považovány za 
.odpad", nebe (ii) jakychko!J položek, pro které J�ou služby neb9 
Jejich ·eástl nálirado·u, li>o�ud Jé d�davatel podle platných 
právních pre·dplsů, včetně zákonůi o odpadech z elektrických a 
elelllroníol<.ých zarfze.nl. s111ém1ce EU c. 2002/96/ES {OEEZ) a 
souvi1>eJít!ch právnlch p7edplsú v členských státech EU', 
povinen likvidovat ,.odpad" ze služeb nebo jejich· Msll, záplat! 
klient. pokud to .nebude za�z.á.no platnými pravníml předpisy, 
dodavateli kromě -dohodnuté ceny bud" (i) star;idardni poplatek 
dodavatele za likvidaci takovych služeb, nebo (li) pokud 
dodavatel nema lakový standardní poplatek, náklady 
dodavatele (včetně veškerých r,áktadD ·na manipulací, dORrevu 
a Jllw!dacl a pfirněFené režiJl'll prlrážky), ktelé mu při likvidaci 
lakovýóh .služel::i vznikly. 

19. ZÁKAZ NABÍZENÍ ZAMĚSTNÁNÍ: Klient nesmí nabízet,
přímo či nepřímo, zaměstnání ani nesmí zaměstnávat žádné
zaměstnance dodavatele v období realizace služeb
poskytovaných klientovi, a dále po dobu jednoho (1) roku po 
posledním poskytnutí služeb. 

20. VŠEO.BECNÁ USTANOVENI: Tyto podmínky 
poskytováni služeb nahrazují ve�kerá ostatní sdělení, jednání 
a pfedchozf ust-nf čl plsemrtá prohlášeni o předmětu těchto 
podmínek poskytování služeb. Jakákoli změna, úprava, 
zrušeni, odstoupení, upuštění nebo zřeknutí se těchto 
podmínek poskytování služeb může nabýt závaznosti pro 
dodavatele, pouze když tak bude učiněno písemně a 
s podpisem řádně autorizovaného zástupce dodavatele nebo 
jeho jménem. Žádné podmínky, obchodní zvyklosti, průběh 
obchodování či plnění, porozumění nebo dohody s cíiem 
změnit, upravit, vysvětlit či doplnit tuto smlouvu nemohou nabýt 
závaznosti, pokud nebudou mít písemnou podobu a nebudou 
podepsány stranou, která má být vázána, žádná modifikace ani 
žádné další podmínky se nebudou vztahovat na tuto smlouvu 
tím, že dodaVáte! pffjme, po·tvrdr či. akceptuje nákupní 
objednávky, formulare s pokyny k pfepr{lvě čl· Jlné dokumenty 
obsahující podmínky odlišné éí doptnu)!eí podmínky, jak jsou 
uvedeny zde. Jakékoli ti;lkové změny nelio dodatečné 
podmínky jsou výslovně odmítnuty a jsou považovány za 
podstatné pozměnění této smlouvy. Pokud se tento dokument 
povlJž:11je za a�ceptaci p/'edcHozl nabídky klienta, je taková 
akceptace výslovně podmlněna souhlasem klienta s veškerými 
daišlml él ·ódiišl'Jýml podtnlnkamf, které jsou zde obsaženy. 
Pokud se kterák.oll strana zfekne práva na vymáhání postihu 
pro stranu druhou v případě porušení či neplnění, nebude 
žádný průběh jednání považován za trvalé zřeknutí se práva na 
postih v případě jiného porušení nebo neplněni, ani jakýchkoli 
jiných práv či opravných prostředků, pokud by ovšem takové 
zřeknutí nemělo písemnou podobu a nebylo podepsáno 
stranou, která se takto zavazuje. Všechny typografické nebo 
písarské chyby na straně dodavatele obsažené v kalkulacích, 
potvrzeních nebo publikacích mají být opraveny a takové 
opravy budou klientem akceptovány. 

Platnost, plněni a veškeré další otázky týkající se výkladu a 
účinnosti této smlouvy se rídí zákony Ceské republiky bez 
ohledu na principy kolize právních norem. Žalobu, bez ohledu 
na formu, vyplývající z transakcí souvisejících s touto smlouvou, 
nemůže žádná strana podat více než čtyři (4) roky, poté co 
nastala příslušná příčina žaloby. Úmluva OSN o smlouvách pro 
mezinárodní prodej zboží se na tuto smlouvu nevztahuje. 




